
 

 

 

 

 

 

 

PERSONAL DETAILS 

Full Name : 
Sex : 
Place, Date of Birth : 
Nationality : 
Address : 
Phone : 

 

Email : 
 

Occupation : 
Translation Fields : 

Rinta Alvionita 
Female 
Banyuwangi, September 18, 1993 
 Indonesia 
Banyuwangi, East Java 
(+62) 82234305003 (personal number) 
(+62) 81513963584 (business number) 
rintaalvionita1809@gmail.com (personal address) 
viotranslation@gmail.com (business address) 
Translator and Editor 
Linguistics, literature, law, and technology 

 

SOCIAL MEDIA & WEBSITE
 

Instagram : 
 
 
Website : 

 
 

EDUCATION 

 
- @_itsrinta (personal account)  
- @jasatranslateakurat.id (business account)  
 
- viotranslation.blogspot.com (the website “www.viotranslation.com” is 

currently under maintenance) 
- ww.proz.com/translator/2774309 

 

 
 

 
 
 
WORK EXPERIENCE  

 

Year Position Institution 

2011 – 2012 English Tutor 
Smart and Smile Education 
Private Course, Malang 

2014 – 2015 
Lecture Assistant (Subject: English 
Structure) 

Faculty of Cultural Studies, 
Universitas Brawijaya 

2014 Voluntary English Tutor Magistra Utama Malang 

 
2015 – 2016 

- English Tutor 
- Research and Development Staff 
- Team Manager 

- Galileo Jember 
- Galileo Banyuwangi 

2015 – present Freelance English-Indonesian Translator and Editor Vio Translation 

2018 Freelance English-Javanese Translator Welocalize, China 

 
2019 – 2020 

 
Interpreter 

- Workshop on English 
Literature Universitas 
Brawijaya 

- Training of Trainers and 

Year  Study Program Institution 

2011 - 2015 Undergraduate Program of English Literature  Universitas Brawijaya 

2016 - 2018 Master Program of Linguistics Universitas Gadjah Mada 

CURRICULUM VITAE 
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Training of Enumerators, 
Center for Population     

   and Policy Studies, Universitas  
      Gadjah Mada 

2019 – 2022 Translator and Editor 
Center for Population and Policy 
Studies, Universitas Gadjah Mada 

2020 – 2022 Adjunct Lecturer 
Faculty of Vocational Studies,  
Universitas Airlangga 

2022 Practitioner at Praktisi Mengajar 

Ministry of Education, Culture, 
Research, and Technology and 
Ministry of Finance of the                 
Republic of Indonesia 

 

MEMBERSHIP  
 

Year Status Organizati
on 

2019 – present 
Full Member 
(Membership No. HPI 01-19-2910) 

Association of Indonesian Translators 

 

ORGANIZATION 
 

 

Year Position Institution/Organization 

2011 Secretary of Mimesis (Student Press Association) 
Faculty of Cultural Studies, 
Universitas Brawijaya 

2012 
Staff of Information and Communications 
(Board of Student Executive) 

Faculty of Cultural Studies, 
Universitas Brawijaya 

2012 Staff of Household Affairs (Literacy Community) 
Sanggar Baca Kadiksuh, 
Ciliwung, Malang 

2013 
Staff of Linguistics and Literature 
Department (English Student Association) 

Faculty of Cultural Studies, 
Universitas Brawijaya 

2013 Treasurer at English Club 
Faculty of Cultural Studies, 
Universitas Brawijaya 

2016 – 2017 
Staff of Information and Communications at 
Aksi Sosial Community 

Universitas Gadjah Mada 

2017 – 2018 
Founder of Beasiswa Unggulan Mengabdi                 
Yogyakarta 

Beasiswa Unggulan, Ministry of 
Education and Culture of the 
Republic of Indonesia 

 

TRAINING  
 

Year Training Organizer 

2013 Creative Writing 
Faculty of Cultural Studies, 

 Universitas Brawijaya 

 
2019 

One Small Step to Enter the World of            Translators and 
Interpreters” 

Universitas Airlangga and Association 
of Indonesian Translators (Himpunan 
Penerjemah Indonesia) 

2020 
Protabinar Series 3 “Machine Translation VS Manual 
Translation” 

State Islamic Institute (IAIN) Kediri 

2020 
Pelatihan Daring: Penerjemahan Artikel Ilmiah 
Populer 

LBI Universitas Indonesia 



Seminar 

2021 

- Professional Interpreters in Digital Era 
- Pelatihan Penerjemahan Teks Hukum: Peradilan 
- Pelatihan SDL Studio 2017 Tingkat Dasar 
- Pelatihan SDL Studio 2017 Tingkat Menengah 
- Latihan Bersama Menerjemahkan Teks Hukum 

Association of Indonesian                   Translators 

2022 

- Pelatihan Remote Simultaneous Interpreting 

- Belajar Bareng Persiapan Tes Sertifikasi 
Nasional Penerjemah 

Association of Indonesian                Translators 

2023 Teknik Dasar Penerjemahan Kontrak/Perjanjian Association of Indonesian                Translators 

 
SEMINAR  

 

Year Seminar Organizer 

 

2017 

Kearifan Lokal Pernikahan Kawin Colong dalam 
Masyarakat Osing Banyuwangi pada Seminar Linguistik 
Kolita 15 

 Universitas Atmajaya 

 

2018 

Gender-biased Words Marked by Indonesian Suffixes –wan, 
–wati, and –man pada Asian Conference on Arts and 
Humanities 

The International Academic Forum 
(IAFOR), Japan 

2020 
- Sedaring Penerjemahan Teks Akademik 
- Professional Talk Series #4 “Menjadi Fulltime 

Freelance Translator” 

- UPI Language Center 
- Jogja Literary Translation Club 

2021 
- Kompetensi Berbahasa Indonesia untuk Penerjemah dan 
   Seluk-Beluk UKBI 

 Association of Indonesian 
Translators 

2022 

- Penerjemahan Akademik: Perspektif Praktisi 
- Seminar Hibrida Seputar Penerjemahan: Tuntutan, 

Tantangan, dan Uji Keterampilan 

Association of Indonesian 
Translators 

 

PUBLICATION  
 

Year Title Organizer 

2015 
Social Practices as Implemented from the 
Textual Analysis in Vanguard: Sex, Lies, and 
Cigarettes Documentary Film 

Scientific Journal Article 
  Faculty of Cultural Studies,  

Universitas              Brawijaya 

2018 
Gender-biased Words Marked by 
Indonesian Suffixes -wan, -wati, and -man 

Proceeding of Asian Conference on 
Arts and Humanities (The International 
Academic Forum, Japan) 

2018 
Representation of Social Situation and 
Ideology Construction in Anies 
Baswedan’s Inauguration Speech 

RETORIKA Journal Vol 11, No. 1,  
p. 56-67 

 
SKILLS  

 

Computer 

Ms. Word  

Ms. Excel  

Ms. Power Point  

WordFast  

 



 

Language 

Indonesian  

Javanese   

English  



 

 


